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Abstract 

The title of this study is “Difficulties of Sudanese university students in using tenses in 

French language". Our main objective is to locate and classify the difficulties met by 

university learners in written French. Our main interest is focused in the use of tenses in 

French language. We propose afterwards solutions to the specific problems underlined in this 

study. 

Our methodology of research consisted first in the elaboration of a theoretical frame-work 

based essentially on the notion of text. We then described the elements of the general 

context of our research and led an experiment with the target public. This experiment is 

having for guiding line one major hypothesis. The productions resulting from this 

experiment were analyzed for verifying our hypothesis which supposes the presence of 

difficulties, of the concerned learners, in using tenses in French language.  

The results which we reached confirm our hypothesis. However, the analysis allowed us to 

assert that the underlined difficulties cannot be generalized in all sorts of tenses. Indeed, in 

certain cases, when the student has the right to choose the verbs, he has fewer difficulties to 

put them in the right tenses. According to these major results, we proposed remedies, 

conceived within the framework of the didactics of the FFL1. By its objectives and the 

adopted methodology and according to the obtained results, this study opens the way 

towards other studies concerning the general problematic about using tenses in texts written 

in French. 

 

 

 

                                                   
1 FLE (Français langue étrangère) stands for French as Foreign language 
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 مستخلص البحث

   

لـدي الدارسـين الجـامعين     الفرنسـية  الفعل في اللغة أزمنةصعوبات استخدام " عنوان هذه الدراسة هو 

  :تهدف هذه الدراسة إلي". السودانيين 

   

ن في اللغة الفرنسية المكتوبة فـي اسـتخدام   يعيتحديد وتصنيف الصعوبات التي تواجه الطلاب الجام: أولا

  . الفرنسية الفعل في اللغة أزمنة

  . اقتراح حلول لهذه الصعوبات: ثانيا

   

ارتكزت منهجية البحث التي اتبعناها لإجراء هذه الدراسة في المقام الأول علي إعداد إطار نظري يتمحور 

ق والقرائن العامة التي تحيط بهـذه الدراسـة   ثم بعد ذلك وصف السيا. بصورة رئيسة حول مفهوم النص

 الرئيسـية إلي اختبار الفرضـية   التجربة هذهت هدف. العينة المنتقاة من مجتمع البحث ياختبار عل وإجراء

  .لهذه الدراسة

  

خضعت المعطيات التي نتجت عن هذا الاختبار لتحليل الفرضية التـي تقـول بوجـود صـعوبات لـدي      

  . الفرنسية الفعل في اللغة أزمنةاسة في استخدام الدارسين موضوع هذه الدر

  

كما أكد أيضا التحليـل الـذي أجرينـاه  بـان     . الرئيسية الفرضيةأكدت النتائج التي تحصلنا عليها علي 

  .بنفسه الأفعالتقل عندما يختار الدارس  الأفعالصعوبات استخدام  أنالدارسين موضوع هذه الدراسة 

لغـة  ت في إطار تدريس اللغة الفرنسية باعتبارها ا باقتراح حلول لهذه الصعوبافي نهاية هذه الدراسة قمن 

  . أجنبية
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